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This page titled 1: Language Building is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon
Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.1.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213474

1.1: Language Building Lesson 1- Overcoming Barriers

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

Complete this assignment for homework. Export your final document and then upload it to the D2L dropbox.

This page titled 1.1: Language Building Lesson 1- Overcoming Barriers is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.2: Language Building lesson 2- Recognizing cognates

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

After class, complete these assignments. Upload a screenshot of your summary page and your exported documents to the dropbox.

This page titled 1.2: Language Building lesson 2- Recognizing cognates is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.3: Language Building lesson 3- How to use a dictionary

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

After day 2, complete the web quest and upload it to the dropbox. We will work on the web quest some in class together.

Mini project vocabulary list research: 

Find the vocabulary list that you brainstormed as a part of a previous assignment. Now you will do more research on each of these
words or phrases using the skills that you learned as part of the dictionary lesson.

1. First, open this Google doc that you will use to create your vocabulary list. When the Google doc is open, go to “File” and
“Make a copy” to make your own copy.

2. Refer to the list of tools for researching words and fill out the table.
3. Put the link to your Google doc in the D2L dropbox. Make sure the sharing settings are such that anyone who has the link can

comment.

This page titled 1.3: Language Building lesson 3- How to use a dictionary is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored,
remixed, and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/213476?pdf
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Russian/Second_Year_Russian_Bridge_Course_(Quinn)/01%3A_Language_Building/1.03%3A_Language_Building_lesson_3-_How_to_use_a_dictionary
https://docs.google.com/document/d/1tSz5woqOt8g5KctWJZ9mzfho-87NJaXiVopzmNg15R4/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/17S84J65ZFm15B1bmutRJONaZm42mFS1iseYZtuHUcgo/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1SAET8_G_laybSNk6r1KacCVBAR_F23duMRMn6YEIvFs/edit?usp=sharing
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Russian/Second_Year_Russian_Bridge_Course_(Quinn)/01%3A_Language_Building/1.03%3A_Language_Building_lesson_3-_How_to_use_a_dictionary
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0
https://people.cal.msu.edu/sdquinn/
https://openbooks.lib.msu.edu/russian202


1.4.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213477

1.4: Language Building lesson 4- Word formation

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

Complete these activities. Upload a screenshot of your summary page and your exported doc to the D2L dropbox.

This page titled 1.4: Language Building lesson 4- Word formation is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.5: Language Building lesson 5- Internet search in Russian

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

After class, complete these assignments. Upload your exported document to the dropbox.

This page titled 1.5: Language Building lesson 5- Internet search in Russian is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored,
remixed, and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.6: Language Building lesson 6- Email and social media

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

After class, complete these assignments. On the summary page, click “export text” and upload that to the D2L dropbox.

This page titled 1.6: Language Building lesson 6- Email and social media is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.7: Language Building lesson 7- Authentic reading

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

Read the article that we agreed upon for your topic. I recommend making an account with Readlang, which can help you read
articles on the web if you install the web reader on your browser.

Upload a document to D2L that answers the following questions in English:

1. Paste in the link to the text that you read.
2. Summarize the text as well as you can (don’t worry if you don’t understand everything!).
3. Why did you choose this text? What is interesting about it? How does it fit into your topic?
4. What strategies did you use to understand the text? What did you figure out that you weren’t sure of, and how did you do that?
5. What things did you still have trouble understanding?
6. What did this text contribute to your understanding of your topic in the Russian context?
7. List 5 words from the article that are new to you that you think would be useful to remember.
8. What style is the text?
9. Did you notice any verbal adjectives or verbal adverbs in the text?

This page titled 1.7: Language Building lesson 7- Authentic reading is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed,
and/or curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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1.8.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213481

1.8: Language Building lesson 8- Authentic listening

До урока: 
Complete this activity before class. Take a screenshot of your summary page and upload it to the D2L dropbox.

Домашнее задание: 

Watch/listen to the video or podcast that we agreed upon for your topic. I recommend making an account with Readlang, which can
help you understand listening texts while you listen.

Upload a document to D2L that answers the following questions in English:

1. Paste in the link of the video or podcast that you listened to (and which minutes you listened to, if you listened to an excerpt).
2. Summarize the video/podcast as well as you can (don’t worry if you don’t understand everything!).
3. Why did you choose this video/podcast? What is interesting about it? How does it fit into your topic?
4. What strategies did you use to understand it? What did you figure out that you weren’t sure of, and how did you do that?
5. What things did you still have trouble understanding?
6. What did this video/podcast contribute to your understanding of your topic in the Russian context?
7. List 5 words from the video/podcast that are new to you that you think would be useful to remember.
8. As you listen to the video/podcast, see if you notice any of the features of spoken speech discussed in the lesson above. Note

them.
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1.9.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213482

1.9: Language building – More practice with roots
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2.03.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213485

2.03: Шапокляк

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (до, весь).

Watch the episode “Шапокляк”: Note that you may need to change the settings to make the subtitles English.

https://youtu.be/_-USinLcwi4

После урока: 

1. Say that these people are carrying these things to these places. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Say that these people are doing these actions with these items. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (Пусть/Пускай, Telling time).

После урока: 
1. Express “let someone do something”. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When you are
done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.
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2.1.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213483

2.1: Крокодил Гена

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (Если review, который review).

Watch the episode “Крокодил Гена”:

https://youtu.be/0Xrr9mcdFvw

После урока: 

1. Say that the following people look like the following people or things. Note that this type of activity only works in the Google
Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Say that these people work as the following. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When you
are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (бояться чего, Если бы – hypotheses).

После урока: 
1. Use aspect to say that you did the following things, did them, and finally finished them. Note that this type of activity only works
in the Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.1: Крокодил Гена is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon
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2.2.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213484

2.2: Чебурашка

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (не, negation in the past and future).

Watch the episode “Чебурашка”:

https://youtu.be/zcGnuR0uqq0

После урока: 

1. Congratulate your friend with the following holidays. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser.
When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Say that the following people have nothing to do. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser.
When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (diminutives, научить, научиться).

После урока: 
1. Say that you will teach the following people to do the following. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.2: Чебурашка is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon Donnally
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2.4.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213486

2.4: Чебурашка идёт в школу

До урока: 
Complete the class preparation activities in D2L (нужен, повезло).

Watch the episode “Чебурашка идёт в школу”:

A YouTube element has been excluded from this version of the text. You can view it online here: https://pb.libretexts.org/russian2/?
p=49

После урока: 
1. Say that these people need these things. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When you are
done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.4: Чебурашка идёт в школу is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/213486?pdf
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Russian/Second_Year_Russian_Bridge_Course_(Quinn)/02%3A_Animation/2.04%3A
https://pb.libretexts.org/russian2/?p=49#pb-interactive-content
https://human.libretexts.org/Bookshelves/Languages/Russian/Second_Year_Russian_Bridge_Course_(Quinn)/02%3A_Animation/2.04%3A
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0
https://people.cal.msu.edu/sdquinn/
https://openbooks.lib.msu.edu/russian202


2.5.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213487

2.5: Винни пух

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (то, что, после того как, до того как).

Watch the episode “Винни пух”:

A YouTube element has been excluded from this version of the text. You can view it online here: https://pb.libretexts.org/russian2/?
p=51

После урока: 
1. Use the phrase нужен/нужно/нужна/нужны для того, чтобы + infinitive to complete the following sentences. Note that this
type of activity only works in the Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them
to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

После урока: 

1. Use если + future to complete these statements. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When
you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.5: Винни пух is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon Donnally
Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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2.6.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213488

2.6: Винни пух идёт в гости

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (Verbs of motion with prefixes).

Watch the episode “Винни пух идёт в гости”:

https://youtu.be/P3UVAPQotxk

После урока: 

1. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

До урока: 
Complete the class preparation activities in D2L (Partitive genitive).

После урока: 

1. Ask if you can serve your guest these things. Remember to use the partitive genitive. Note that this type of activity only works in
the Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Say that these people do these things too much or too little. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.6: Винни пух идёт в гости is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon
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2.7.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213489

2.7: Винни пух и день забот

Первый урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (желать чего кому).

Watch the episode “Винни пух и день забот” part 1:

https://youtu.be/73uIn56G1YE

После урока: 

1. Use желаю + genitive to wish your friend these things. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser.
When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Say that these people can be comforted with these things. The person is in accusative and the thing being used to comfort is in
instrumental. Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of
your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Второй урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (generalizations, third person plural passives).

Watch the episode “Винни пух и день забот” part 2:

https://youtu.be/FtVVRuy1T9c

После урока: 

1. Say what color these objects are using this construction: одеяло зелёного цвета. Note that this type of activity only works in the
Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Respond to the sentences with “who, me” type questions. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

3. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

Третий урок 

До урока: 

Complete the class preparation activities in D2L (положить, поставить, повесить).

После урока: 
1. Say that in these places there are so many of these things. Note that this type of activity only works in the Google Chrome
browser. When you are done, take a screenshot of your results and upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.
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2.8.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213490

2.8: Ёжик в тумане

До урока: 
Complete the class preparation activities in D2L (Verbs of motion review/preview, Case review).

Watch the film “Ёжик в тумане”:

A YouTube element has been excluded from this version of the text. You can view it online here: https://pb.libretexts.org/russian2/?
p=57

После урока: 
1. When ёжик comes to медвежонок, медвежонок notices that his friend is distracted and something troubles him. Медвежонок
is trying to figure out what is going on with ёжик and asks him a lot of questions, which ёжик answers negatively. Put negative
pronouns никто or ничто into the appropriate grammatical form.

Образцы: С чем эти пирожки? Ё: Ни с чем. М: Что ты принёс? Ё: Я ничего не принёс. Say the whole sentence.

Note that this type of activity only works in the Google Chrome browser. When you are done, take a screenshot of your results and
upload them to the homework dropbox.

2. Complete these exercises and then upload a screenshot of your results and any exported documents to the homework dropbox.

This page titled 2.8: Ёжик в тумане is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon
Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.1: Как я стал русским introductory lesson

This page titled 3.1: Как я стал русским introductory lesson is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.2.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213492

3.2: Как я стал русским эпизод 1-1
Посмотрите первый эпизод

Watch episode 1. Don’t worry that you don’t understand everything! We will be working on understanding parts of it for the next
few classes and then you will watch it again.

https://youtu.be/CtDBJHVoGHs

This page titled 3.2: Как я стал русским эпизод 1-1 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.3: Как я стал русским эпизод 1-2

This page titled 3.3: Как я стал русским эпизод 1-2 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.4: Как я стал русским эпизод 1-3

This page titled 3.4: Как я стал русским эпизод 1-3 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.5: Как я стал русским эпизод 2-1
Посмотрите второй эпизод:

https://youtu.be/voQTfol86nk

This page titled 3.5: Как я стал русским эпизод 2-1 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.6: Как я стал русским эпизод 2-2

This page titled 3.6: Как я стал русским эпизод 2-2 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.7: Как я стал русским эпизод 2-3
Посмотрите второй эпизод ещё раз:

https://youtu.be/voQTfol86nk

После урока: 

https://flipgrid.com/kakiastal2

This page titled 3.7: Как я стал русским эпизод 2-3 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.8: Как я стал русским эпизод 3-1
Посмотрите третий эпизод:

https://youtu.be/ZX9-NJYIBEg

This page titled 3.8: Как я стал русским эпизод 3-1 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.9: Как я стал русским эпизод 3-2

This page titled 3.9: Как я стал русским эпизод 3-2 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.10: Как я стал русским эпизод 3-3
Посмотрите эпизод 3 ещё раз:

https://youtu.be/ZX9-NJYIBEg

This page titled 3.10: Как я стал русским эпизод 3-3 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.11: Как я стал русским эпизод 4

После урока: 
Write at least 10 sentences about what you think will happen in the following episodes. Since you are talking about the future, be
sure to use the future tense. You can write it in a Word document and put it in the dropbox or submit a Google doc if you prefer.

This page titled 3.11: Как я стал русским эпизод 4 is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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3.12: Слуга народа introductory lesson

This page titled 3.12: Слуга народа introductory lesson is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.1.1 https://human.libretexts.org/@go/page/213503

4.1: Art and Music – Reading text
Article Table of Contents:

Введение
«Ума Турман» и посылка с пельменями
«Аргентина — Ямайка 5:0» и национальная футбольная драма
«Англо-русский словарь» и Квентин Тарантино
«Прованс» и любовная переписка с французом
«Дожди-пистолеты» и тайная запись на диктофон
«Трава у дома» и корова, которую заменили на космонавтов
«Орбит без сахара» и разрушенный рекламный образ жвачки
«Нас не догонят» и открытие Олимпиады
«Миллион алых роз» и безответная любовь грузинского художника
«Знаешь ли ты» и футбольные болельщики «Спартака»

10 легендарных русских песен, за которыми скрывается не менее легендарная
история 
Некоторые песни мы так много раз слышали, что можем их узнать с нескольких нот и подпеть любую строчку. Но часто ли
мы задумываемся, откуда вообще взялась идея написания той или иной композиции? А ведь порой история создания хита
бывает не менее яркая, чем итог работы автора.

Мы в AdMe.ru во время написания этой статьи напевали строчки из любимых песен. И теперь, зная истории их создания,
будем это делать еще чаще.

«Ума Турман» и посылка с пельменями 

© Kashaev Pavel / East News, © CHRISTOPHE ARCHAMBAULT / AFP / East News

Братья Кристовские назвали группу в честь своей любимой актрисы уже после того, как сочинили про нее песню. К слову,
когда Уме Турман рассказали о том, что ее именем назван музыкальный коллектив из России, она отнеслась к этому
положительно. А после передала поздравления с днем рождения одному из братьев и, по словам музыкантов, сама
налепила им пельменей. Между прочим, с еще одним героем этой песни Кристовские встретились лично. Квентин
Тарантино тогда приезжал в Москву на кинофестиваль, а группа выступала на его открытии. Режиссер, узнав, о чем поют
музыканты, заулыбался.
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«Аргентина — Ямайка 5:0» и национальная футбольная драма 

© East News

Эта песня целиком и полностью основана на реальных событиях. Случились они в 1998 году на чемпионате мира по
футболу. Проходил он тогда во Франции. Владимиру Шахрину, фронтмену группы «Чайф», коллектив подарил туда
путевку как раз в это время. Прогуливаясь возле Эйфелевой башни, он встретил печальных ямайцев, стучащих в барабаны
и поющих грустную песню.

Недалеко от них радостно плясали аргентинцы, празднуя блестящую победу своей сборной. Несложно догадаться, с каким
счетом команда Аргентины обыграла своих соперников с Ямайки. Вернувшись домой, музыкант написал эту песню,
которая стала одной из самых успешных у группы и принесла ее автору «Золотой граммофон».

«Англо-русский словарь» и Квентин Тарантино 

Есть мнение, что песню «Англо-русский словарь» Васильев написал под впечатлением от неправильного перевода
фильмов Квентина Тарантино. Дескать, слова на русском языке разительно отличались по смыслу от речи киногероев на
английском. Музыканту это не давало покоя, и он решил излить свое негодование в песне.

Кстати, в «ламе», о котором поет группа, поклонники коллектива видели лидера «Аквариума» Бориса Гребенщикова: в те
годы музыкант часто ездил в Тибет. Однако на самом деле «Сплин» пел о модной в середине 90-х певице Линде, дебютный
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альбом которой назывался «Песни тибетских лам».

«Прованс» и любовная переписка с французом 

© East News

Слова хита группы «Ёлки» «Прованс» написал Егор Солодовников, песни на чьи тексты пели в разное время Тина Кароль,
Иракли, Наталья Подольская, Григорий Лепс. По словам автора, у героини, которая мечтает улететь во французский
Прованс, был реальный прототип — его подруга Ксения. 19-летняя девушка долгое время вела романтическую переписку
с иностранцем оттуда. В какой-то момент она поняла, что влюбилась в виртуального человека. Но на реальную встречу с
французом девушка так и не решилась. Кстати, клип на эту композицию стал одним из самых просматриваемых
русскоязычных роликов того года на YouTube.

«Дожди-пистолеты» и тайная запись на диктофон 

Дебютный альбом группы «Звери» оказался настолько успешным, что начинающих музыкантов сразу после его выхода
позвали выступить на «Нашествии», где участвовали лучшие рок-музыканты страны. Одной из самых ярких песен была
«Дожди-пистолеты». В 2003 году на нее вышел клип, в котором в середине песни лидер коллектива Роман Билык
рассказывает историю своей несчастной любви.
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По словам музыканта, его рассказ втайне записал на диктофон Александр Войтинский, с которым они сочиняли песни.
Когда композитор показал Роману итоговый вариант песни с вставкой рассказа, Билык сначала обиделся на друга, а потом
решил, что это будет интересно слушателям. Так запись на диктофон стала частью песни.

«Трава у дома» и корова, которую заменили на космонавтов 

© Pixabay, © Pixabay

Первоначальный текст песни «Трава у дома» группы «Земляне» не имел никакого отношения к космонавтам и планетам.
Он был о тоске по отчему дому: в песне говорилось про родные сердцу сарай и глаза коровы. Однако в 1982 году
Владимир Мигуля решил написать строки ко Дню космонавтики. Он вспомнил о своем старом тексте и переделал его.
Композиция стала настоящим гимном российской космонавтики, а ее запись можно услышать на борту МКС.

«Орбит без сахара» и разрушенный рекламный образ жвачки 

© East News

Однажды Александр Васильев поругался со своей женой и, как говорит, в очередной раз расстался с ней «навечно». В тот
момент она жевала жвачку. Музыкант вспылил: «Ну и жуй-жуй свой Orbit без сахара!» Так на свет родилась эта
хулиганская песня. Кстати, слушатели пытались уличить музыканта в скрытой рекламе жевательной резинки, однако ее
производители, наоборот, посчитали, что песня разрушает образ их продукта.
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«Нас не догонят» и открытие Олимпиады 

© s_bukley / Depositphotos.com, © AP / East News

Группа «Тату» с первой же песней «Я сошла с ума» стала мегапопулярной, возглавив музыкальные чарты. И их
следующая песня, как рассказывает Лена Катина, стала продолжением истории первого хита: «Сначала мы сошли с ума, а
потом мы решили убежать, и нас никто не догонит. Вторая серия».

И снова это был оглушительный успех. Кстати, для записи «Нас не догонят» Юля Волкова приглашала своих
одноклассников, чтобы те спели некоторые строчки хором. В 2011 году группа «Тату» распалась, однако специально для
церемонии открытия Олимпиады-2014 в Сочи девушки воссоединились, чтобы исполнить свой хит «Нас не догонят».

«Миллион алых роз» и безответная любовь грузинского художника 

© Ivanov Sergey / East News, © The actress Margarita / Niko Pirosmani / Art Museum of Georgia / Wikimedia Commons

Нико Пиросмани — один из самых известных художников Грузии. Именно его история несчастной любви к французской
актрисе Маргарите де Севр легла в основу песни «Миллион алых роз». В 1905 году она выступала с гастролями в
Тифлисе. Чтобы покорить сердце молодой девушки, Пиросмани, находясь уже в зрелом возрасте, распродал все свое
имущество. На эти деньги он купил море цветов и послал их к дому возлюбленной.

К слову, о том, что это были именно розы, нигде не написано. Но дама взаимностью художнику не ответила. Спустя
полвека история получила продолжение: в Лувре смотритель музея узнал среди посетителей ту самую француженку,
которая приходила посмотреть на полотна своего воздыхателя.
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«Знаешь ли ты» и футбольные болельщики «Спартака» 

© East News

Песня «Знаешь ли ты» признана одной из самых ярких композиций нулевых. В ней Марина Максимова, а попросту
Макsим, рассказала о своей любовной истории. Однако интересное продолжение хит получил спустя 7 лет. 20 апреля 2014
года фанаты футбольного клуба «Спартак» впервые исполнили ее на трибуне. С годами «Знаешь ли ты» стала гимном
спартаковцев. Певица не раз пела эту песню с ними, стоя в фан-секторе на матче.

Почему болельщики выбрали эту лирическую композицию для своего исполнения? Ответ на этот вопрос дают спортивные
журналисты: она полностью соответствует настроению зрителей на стадионе, и ее легко петь. К слову, недавно у певицы
были серьезные проблемы со здоровьем: она провела больше месяца в коме. За это время болельщики «Спартака»
организовали флешмоб в поддержку певицы, записывая видео, как люди разного возраста и профессий поют «Знаешь ли
ты».

А какие песни с интересной историей знаете вы?

https://www.adme.ru/tvorchestvo-muzyka/10-legendarnyh-russkih-pesen-za-kotorymi-skryvaetsya-ne-menee-legendarnaya-
istoriya-2512214/

This page titled 4.1: Art and Music – Reading text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.2: Art and Music – Listening text
You will watch this video and answer questions about it. Take a screenshot of your summary page (if you don’t see it, click the star
once you are done with all the exercises and it will pop up) and upload it to the D2L dropbox to receive credit for your project
listening assignment.

This page titled 4.2: Art and Music – Listening text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.3: Business and Economics – Reading text
Article Table of Contents:

Введение
1. Баночку воздуха не желаете?
2. Консервированные эмоции
3. Объятия оптом
4. Реклама на голове
5. Переработка Рождества
6. Бюро расставаний
7. Детский сад для взрослых
8. Креативные гробы и урны для захоронения

8 бизнес-идей, которые казались бессмысленными, но стали золотой жилой
для своих создателей 
Остап Бендер говорил, что ему известно 400 сравнительно честных способов, с помощью которых можно отнять у людей
деньги. Если бы он жил в XXI веке, то назвал бы не менее 4 000. Стартовый капитал и серьезные инвестиции — это далеко
не главное. Порой достаточно немного фантазии, смелости и осознание того факта, что люди готовы платить за эмоции
гораздо больше, чем за реальные вещи.

Как оказалось, деньги можно заработать буквально на ровном месте. Было бы желание и готовность доказать, что именно
ваш товар — то, что нужно этому миру. AdMe.ru предлагает вам в этом убедиться.

1. Баночку воздуха не желаете? 

© CHINATOPIX/XHG805 / East News

Делать деньги из воздуха можно в буквальном смысле, причем таким видом бизнеса уже сложно кого-то удивить.

В Китае эта идея родилась из-за большого количества заводов, которые загрязняют воздух. Продажей кислорода занялся
житель Пекина Чэнь Гуанбяо, который после этого стал мировой знаменитостью. В Японии кислород продают в
специальных бутылках с ингаляторами. Также в продаже можно найти банки с «консервированным воздухом» с разных
уголков планеты.

К примеру, швейцарская компания предлагает всем желающим приобрести флакон горного альпийского воздуха. В США
особой оригинальностью отличается продажа воздуха с концертов мировых звезд — Канье Уэста, Рианны, Бейонсе.
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2. Консервированные эмоции 

© theflowmarket.com

«Страсть». «Духовная пища». «Энтузиазм». «Близость». «Щедрость».

В 2004 году в Дании успешно стартовал проект Flowmarket, который предлагает своим покупателям купить прощение,
щедрость, счастье, внутреннюю красоту, чувство юмора и много других приятных вещей в баночках всего за € 8. В
продаже есть даже коллекция «темной материи»: обида, страх, неуверенность, стресс, зависимость. Ведь первый шаг на
пути к трансформации — признать свои слабости.

Каждая банка наполнена жидкостью, пить которую не рекомендуется. По словам создателей, Flowmarket заставляет людей
задуматься и вдохновляет их стать лучшими версиями самих себя. Такие баночки служат напоминанием о том, что
действительно важно: поставив одну из них на видное место, вы регулярно будете видеть свои собственные ценности.

3. Объятия оптом 

© mariovilches / flickr, © Mariusz Gaczynski / East News

«Обнимешь меня?»

С каждым годом все больше людей чувствуют себя очень одинокими, а ведь всем нам так хочется иногда ощутить тепло
другого человека. Потому нет ничего удивительного, что в США и Европе появилась новая профессия — мастер объятий.

На таких услугах специализируется фирма The Snuggery. Час в объятиях другого человека обойдется вам в
 425. Объятия сразу с двумя мастерами оплачиваются по двойному тарифу. И никакого

эротического подтекста, по словам участников. Видимо, создателей такого бизнеса привлек пример Японии, где объятия за
деньги уже давно пользуются большой популярностью.
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4. Реклама на голове 

В целом использовать свое тело для рекламы давно не в новинку. Первооткрывателем такого бизнеса считают американца
Брендона Чикотски. Он решил превратить свою лысину в рекламную площадь и стал делать временные татуировки
разных товаров и сервисов у себя на черепе. Плата за аренду составляла около $ 320 в день.

Сам Брендон называл свой бизнес «оживлением социального маркетинга» и уверял, что такая реклама на улицах города
очень эффективна. Сейчас у него очень много последователей. Эта история служит ярким примером, что деньги можно
делать при помощи своей же собственной головы.

5. Переработка Рождества 

© DriveByStoning / reddit

Празднование Рождества давно превратилось в мировую индустрию, которая, помимо прибыли, производит еще и
огромное количество отходов. Например, каждый год выбрасываются миллионы елок. Американец Винс Томас решил, что
это нужно исправить, и создал организацию «Пасущиеся козлы», задачей которой стала переработка этих праздничных
деревьев.

Самое интересное в том, что все происходит самым естественным способом: иголки просто съедает целое стадо козлов,
оставляя только древесину. Эта идея сейчас пользуется большой популярностью. Надо отметить, что осыпавшиеся елки не
стоит выбрасывать на улицу. В зоопарках часто принимают хвойные деревья в качестве корма для животных.
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6. Бюро расставаний 

На фоне появления новых способов знакомства в сети и в реальной жизни компания The Breakup Shop придумала, как
заработать в кризис, и не прогадала. Новейший сервис помогает быстро расстаться со своей второй половинкой тем, кто
слишком занят, стесняется или не хочет сделать больно своему экс-возлюбленному / возлюбленной.

Для пользователя составят прощальное письмо, а за дополнительную плату специальный сотрудник посетит девушку или
парня и сообщит об окончании отношений. Компания уверяет, что такое расставание не должно повлечь за собой
трагических последствий, ведь тексты для прощальных писем составляют настоящие специалисты-психологи.

7. Детский сад для взрослых 

© michellejoni.com

Мишель Джони Лапидос вспомнила пословицу, что все мы родом из детства, и открыла в Бруклине частный детский сад
для взрослых Preschool Mastermind. Оказалось, вокруг очень много желающих отдохнуть от рутины и бешеного темпа
жизни.

Стоимость общей программы стартует от $ 333. Слоган рекламной кампании: «Это будет волшебно!». В этом детском саду
взрослые питаются, играют, ходят на прогулки и спят по часам. «Мы помогаем взрослым вернуться в то время, когда они
были лучше подготовлены к познанию мира, и включить ту часть их мозга, которая отвечает за познание мира в игровой
форме», — говорит Мишель.

8. Креативные гробы и урны для захоронения 

Фирма Vic Fearn & Co много лет занималась производством гробов традиционного вида, а не так давно решила внести
немного креатива в свою мрачную работу и начала создание эксклюзивных гробов.
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Компания уже принимала заказы на гробы в форме гитары, самолета, бутылки виски, корабля, туфельки, скейтборда,
космического крейсера и даже винной пробки. А один из самых оригинальных клиентов удивил работников компании тем,
что пожелал гроб в виде мусорного бака. Его выбор был аргументирован тем, что всю свою жизнь он считал себя мусором.
А значит, его судьба — быть похороненным соответствующим образом.

Какая из этих идей показалась вам самой оригинальной? Если бы вы решили открыть свой бизнес, то чем бы занялись?

https://www.adme.ru/tvorchestvo-dizajn/10-biznes-idej-kotorye-kazalis-bessmyslennymi-no-stali-zolotoj-zhiloj-dlya-svoih-
sozdatelej-1932915/

This page titled 4.3: Business and Economics – Reading text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.4: Business and Economics – Listening text
A YouTube element has been excluded from this version of the text. You can view it online here: https://pb.libretexts.org/russian2/?
p=111

This page titled 4.4: Business and Economics – Listening text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or
curated by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.5: History and Politics – Reading text
Article Table of Contents:

Введение
Письмо 1
Письмо 2
Письмо 3
Письмо 4
Письмо 5
Письмо 6
Письмо 7
Письмо 8
Письмо 9
Письмо 10
Как принять участие в проекте «Связь поколений — история в письмах»?

20 трогательных писем с фронта о самом главном 
75 лет назад Великая Отечественная война закончилась миром. Говоря о цене победы, мы редко задумываемся над тем, где
люди в те годы черпали силы, чем жили их семьи и друзья на фронте и в тылу. Проект «Связь поколений — история в
письмах» дает возможность увидеть повседневную жизнь разных людей через послания, которые они отправляли
любимым и близким во время войны.

Мы в AdMe.ru отобрали несколько историй, которые произвели на нас особое впечатление. В конце статьи мы расскажем,
как отправить на сайт проекта письма из архивов вашей семьи или ответить тем, чьи послания уже опубликованы.

Письмо 1 

«Дорогие мама и папа! Ничего не понимаю, почему вы ничего не пишете??? Не случилось ли чего с вами?? Быть может
заболел кто-нибудь из наших? Я даже и не придумаю, что может случиться! Дорогая мамочка, напиши мне, пожалуйста,
письмо и сообщи, как живете вы, работаете, здоровье ваше? Обязательно напишите мне, иначе я не буду спокоен. Какие
новости у вас в Хосте? Много ли закрылось санаториев? Как вообще жизнь у вас, в чем особенно нуждаетесь? Пишите
мне обо всем. Быть может, я смогу вам помочь. Как живет Шура? Где она работает? Неужели у ней нет десять минут
свободного времени, чтобы написать несколько строк военному человеку? Я же с своей стороны не имею никакой
возможности этого сделать. Сейчас война и время военное, а люди мы тоже военные, так что расписывать особенно
совершенно некогда».

22 июля 1941 года
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Письмо 2 

«Здравствуй, моя дочка Ленуся! Посылаю тебе с фронта эту открытку и передаю тебе свой горячий привет. Теперь ты уже
наверное выздоровела. Слушайся маму, получше одевайся и не простуживайся. Я очень скучаю по тебе. Так хочется
увидеть свою дочечку, которая уж выросла и стала умной барышней. Крепко целую свою Лену. Привет маме, бабушке,
дедушке и Вите. Пиши как живешь. Твой папа».

4 февраля 1942 года

Письмо 3 

«Добрый день, дорогие мои родители, папа, мама и сестрица Галя. Первым долгом сообщаю Вам, что жив и здоров, чего и
вам желаю. Живу и учусь по-прежнему. Были у нас зачеты перед праздником. У меня одно посредственно, остальные —
хорошо и отлично. Кушать сейчас мне не хватает немного, хотя порции большие. Это, наверное, потому, что сейчас у меня
огромный аппетит. Готовимся к празднику, будем участвовать в параде. Кроме того, 23.02.1942 мы принимаем присягу на
верность Родине, а 15.02.1942 исполнился ровно один месяц с начала наших занятий. Ну вот и все, что я Вам хотел
описать. Пишите, как вы поживаете, как у вас дело с хлебом, продуктами и одеждой. Передавайте привет красноармейский
дядькам Стефану, Михайлу, бабушке, тетке Нюрке, Ольке и другим».

20 февраля 1942 года
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Письмо 4 

«Добрый день, Ленуся! Посылаю тебе на память эту открытку и сердечный привет с фронта. Послал для тебя уже три
хороших песни. Смотри разучи их и пой маме. Молодец, что пишешь мне часто письма. За это и я тебе часто пишу. Не
забывай своего папу. Пиши почаще и мамку заставляй почаще писать. Твой любящий тебя папа. Крепко целую свою
дочурку Ленусю и маму».

6 марта 1942 года

Телефонограмма с благодарностью комсомольцам, которые собрали 100 000 рублей на строительство
самолета. 
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Письмо 5 

«Поздравляю с именинами! Здравствуй, милый папочка! Шлю тебе горячий привет и наилучшие пожелания. Милый
папочка! Получила твое письмо из Ленинграда. Папочка, ты пишешь, что из людей в нашей квартире остались только 2
семьи. А из детей только Тамара Самсонова. Папочка, передай Тамаре от меня и Наташи привет. У нас все живы и
здоровы, только вот у мамочки болит палец на руке. Когда она шила Вовочке к Октябрьскому празднику штанишки, то
уколола себе под ногтем иголкой и теперь у нее он нарывает. Но ты, папочка, не волнуйся. До свидания. Крепко, крепко
целую. Твоя дочка, Ляля Куликова».

8 октября 1943 года

Платочек на память о любимой. Солдат хранил его рядом с сердцем все три года военной службы. 

Письмо 6 

«Здравствуй, дорогая Мама! Сегодня получил от тебя письмо, в котором была твоя и папина, вернее фотокарточки, где ты
сфотографировалась с папой. Крепко целую! Сегодня папе послал 400 рублей, пока жив и здоров».

26 февраля 1944 года

Письмо 7 

«Мама! Танкист из меня не выходит. Еду обратно. Если не прибуду домой раньше этого письма, то домой не ждите. И на
всякий случай, если только получите письмо, загляните на пересыльный пункт вечером в 5 часов. Если до 6 часов не
выйду, значит в Ульяновск мне попасть не удалось».

3 апреля 1944 года, Челябинск

Письмо 8 

«Дорогая мамочка! Я надеюсь, что хотя без меня, но справите с честью день моего рождения. Ваш сын».

13 июля 1944 года
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Письмо 9 

«С Новым 1945 годом! Добрый день, мои дорогие любимые дядя Леня и тетя Нюса. Поздравляю Вас с Новым годом и
желаю Вам нового счастья и здоровья в новом году, а также на протяжении всей вашей жизни. Коротко о себе: жив, здоров,
жизнь проходит в земле. Погоды снежные и морозные, пока все ничего. Мстим врагу, который нарушил нашу жизнь.
Время идет, летят часы, отсчитывая последние дни 44 года. Пока! Будьте здоровы. С тем до свиданья! Целую вас крепко».

Декабрь 1944 года
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Письмо 10 

«Галочка, Родная моя! В день твоего пятилетия прими мои самые наилучшие пожелания в твоей жизни. Пусть твое счастье
будет просторное как море и роскошное как весенний сад. Целую, твой отец Лев».

10 апреля 1945 года, Германия

Как принять участие в проекте «Связь поколений — история в письмах»? 
Добавить письмо на сайт. Если в вашей семье тоже хранятся фронтовые письма, вы можете поддержать проект «Связь
поколений — история в письмах» и поделиться ими с миром. Для этого перейдите на сайт, зарегистрируйтесь и
загрузите фотокопию послания.
Ответить на архивные письма, опубликованные на сайте. За время Великой Отечественной войны было отправлено
больше 11 млрд писем. Сегодня на сайте проекта historyinletters.ru можно не только прочитать некоторые из них, но и
поблагодарить за подвиг того, кто за 75 с лишним лет так и не дождался ответа на свое послание. Для этого надо
зарегистрироваться на сайте, выбрать письмо и написать свой ответ.
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Давайте вместе сохраним память о страшной войне и тех, кто подарил нам мир. И самое главное — сделаем все
возможное, чтобы подобная трагедия больше никогда не повторилась в истории человечества, в жизни наших детей,
внуков и правнуков.

https://www.adme.ru/tvorchestvo-reklama/20-trogatelnyh-pisem-s-fronta-o-glavnom-chto-pomogaet-nam-idti-vpered-dazhe-v-
samye-slozhnye-vremena-2338515/

This page titled 4.5: History and Politics – Reading text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.6: History and Politics – Listening text
You will watch a segment of this video (around 7:10 to 16:40) and answer questions about it. Take a screenshot of your summary
page (if you don’t see it, click the star once you are done with all the exercises and it will pop up) and upload that to the D2L
dropbox to get credit for your project listening assignment.

This page titled 4.6: History and Politics – Listening text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.7: Literature and Film – Reading text
Article Table of Contents:

Введение
Особенности жанра комедии
Интерес к маленькому человеку
Отсутствие реальных злодеев
Художественность на первом месте
Впечатляющий актерский состав
Уникальное музыкальное сопровождение
Надежда на светлое будущее
Можно ли сегодня повторить успех советских фильмов?

8 причин, почему мы по сто раз пересматриваем старые советские фильмы и
они нам не надоедают 
«Москва слезам не верит», «Служебный роман», «Мимино», «Любовь и голуби», «Приключения Шурика» — эти и многие
другие советские фильмы до сих пор горячо любимы зрителями. По праздникам, будь то Новый год, 8 Марта или День
Победы, сетка телевещания обычно до отказа забита старыми отечественными картинами. Ведь именно такое кино
способно собрать у экрана представителей абсолютно разных поколений.

Мы в AdMe.ru решили разобраться, в чем секрет неувядающей любви к советским фильмам и почему картины, снятые
почти полвека лет назад, смотрят даже современные зрители.

Особенности жанра комедии 

© Джентльмены удачи / Мосфильм, © Бабушка легкого поведения / Vice Films

Режиссеры наших любимых советских фильмов, такие как Эльдар Рязанов, Леонид Гайдай, Владимир Меньшов, Георгий
Данелия, работали преимущественно в жанре комедии. Этот стиль нельзя назвать простым, скорее это комедия с душой,
ориентированная на думающего, чуткого человека. Такой зритель приходит в кинотеатр не для того, чтобы беззаботно
убить время. Ему интересно посмотреть на себя со стороны, поразмышлять над проблемами общества, в котором он
живет.

В тот период режиссерам приходилось писать между строк, говорить о вечных проблемах изощренным эзоповым языком.
Возможно, поэтому сегодня вечные вопросы, затронутые в старых отечественных фильмах, выглядят еще более остро и
злободневно.
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Интерес к маленькому человеку 

© Служебный роман / Мосфильм

Кто герои современных отечественных фильмов? Как правило, это «достигаторы», пытающиеся преодолеть перипетии
судьбы, или, напротив, не отягощенные избытком ума персонажи, попадающие в нелепые истории. На авансцене
советского кино — герои-интеллектуалы: инженеры, врачи, учителя, ученые. Все они, будь то изобретатель Шурик,
статистик Новосельцев или воспитатель детского сада Трошкин, своего рода чудаки. Но что бы ни происходило на
протяжении фильма, в глубине души герои остаются глубоко порядочными людьми.

На первый план выходят проблемы повседневной жизни, простые и понятные массовому зрителю. Маленький, ничем не
примечательный человек воспринимается режиссерами не как часть безликой толпы, а как индивидуальность, чьи
жизненные неурядицы являют собой бездонный драматургический материал.

Отсутствие реальных злодеев 

© Бриллиантовая рука / Мосфильм

Жулик Жорж Милославский, разлучница Раиса Захаровна, карьерист Самохвалов — эти и другие антагонисты в советских
фильмах являются живыми, обаятельными персонажами. Над их острыми, искрометными шутками хочется смеяться,
душевным переживаниям — сочувствовать. Отрицательных героев нельзя назвать жестокими или бесчеловечными. Да и
режиссеры тех лет не смакуют пороки общества, а лишь мягко подсвечивают их, показывая зрителям нелепость подобного
поведения.

«По моему убеждению, искусство и литература должны апеллировать не к совести бесчестного человека, не к
человечности бездушного бюрократа, не к разуму дурака, — писал в своей книге Эльдар Рязанов. — Они должны
адресоваться к чувству юмора умного, порядочного человека. На недобрых людей не только важно указать пальцем —
важно их и обезвредить, сделать смешными».
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Художественность на первом месте 

© Иван Васильевич меняет профессию / Мосфильм

В отличие от сегодняшних модных блокбастеров, любимые нами советские фильмы сделаны в режиме штучного, ручного
труда. Штат редакторов следил за их производством, начиная со сценарной заявки. Написание сценария, поиск
подходящих актеров, подбор костюмов, съемки, монтаж — работа над кинолентой занимала несколько месяцев, а то и лет.

Современные картины создаются по иным лекалам: у них быстрый производственный цикл, режиссерам приходится
экономить деньги и время. Телешоу, ролики на YouTube, рейтинговые передачи отхватили значительную часть «пирога»
видеоконтента. Постановщикам ничего не остается, как подстраиваться под непростые условия, которые им диктует
рынок. Главным показателем успеха является отнюдь не художественная составляющая фильма, а его окупаемость.

Впечатляющий актерский состав 

© Операция «Ы» и другие приключения Шурика / Мосфильм

Леонид Гайдай пересмотрел более сотни актеров, прежде чем взял на роль Шурика Александра Демьяненко. Эльдар
Рязанов не приступил к съемкам «Иронии судьбы», пока не нашел польскую артистку Барбару Брыльску. Бесконечные
пробы занимали много времени, но режиссеры не давали себе права на ошибку. Артистам тоже приходилось
выкладываться на все 100 %, чтобы быть замеченными культовыми постановщиками. Актеры той эпохи по сей день
остаются настоящими богами киноолимпа, чья игра потрясает и завораживает.

Сейчас в погоне за рейтингами и окупаемостью режиссеры и кастинг-менеджеры нередко привлекают к съемкам
популярных звезд, чьи лица не сходят с экранов телевизоров. Однако узнаваемость вовсе не гарантирует того, что роль
подойдет артисту, а его игра произведет фурор. Бывали случаи, когда актер настолько приедался зрителям, что не вызывал
у них ничего, кроме раздражения.
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© 12 стульев / Творческое объединение «Экран», © Бендер: Начало / Продюсерская компания «Среда»

Так, например, случилось с современным приквелом «Двенадцати стульев» под названием «Бендер: Начало». Отца Остапа
Бендера, Ибрагима, сыграл мастодонт отечественного кино Сергей Безруков. Однако многих зрителей участие в картине
топового актера нисколько не обрадовало.

Комментаторы были единодушны: «Смесь Джека Воробья и Шерлока Холмса Гая Ричи в исполнении Саши Белого»,
«Безруков, как всегда, безбожно переигрывает», «Где только уже ни снимался Безруков!.. А на этот и подобные фильмы
уже заранее идти неохота». Современную экранизацию то и дело сравнивали с постановками Гайдая, Швейцера и
Захарова. Фильм, несмотря на замыслы режиссера, провалился в прокате.

Уникальное музыкальное сопровождение 

© Кавказская пленница, или Новые приключения Шурика / Мосфильм

Киномузыка советских лет такая же легкая и атмосферная, как основные фильмы той поры. Невозможно представить
«Иронию судьбы» без знаменитой мелодии Микаэла Таривердиева, «Служебный роман» — без лирических композиций в
исполнении Алисы Фрейндлих и Андрея Мягкова, «Бриллиантовую руку» — без зажигательной «Песни про зайцев».

Современная индустрия кинокомпозиторства только начинает зарождаться. Нынешние продюсеры и режиссеры не всегда
считают саундтрек важной составляющей фильма. В качестве музыкального сопровождения выступают, как правило,
ранее выпущенные треки, которые, к сожалению, иногда приходятся не к месту.

https://libretexts.org/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
https://human.libretexts.org/@go/page/213509?pdf
https://gtrf.ru/
https://sredatv.ru/
https://www.youtube.com/watch?v=EcdEIdhZIJw&lc=UgzbY1dLTMM3RM7JlAR4AaABAg
https://www.youtube.com/watch?v=EcdEIdhZIJw&lc=UgxZ2tYvYriN953KVhZ4AaABAg
https://www.youtube.com/watch?v=EcdEIdhZIJw&lc=UgzleKw6yiRC0MiJx7N4AaABAg
https://kino.rambler.ru/movies/46731537-bender-s-bezrukovym-provalilsya-v-prokate-chto-ne-tak-s-filmom
https://www.mosfilm.ru/
https://esquire.ru/relaxation/272323-nakatay-melodiyu-kto-i-kak-pishet-muzyku-k-rossiyskim-filmam/#part4


4.7.5 https://human.libretexts.org/@go/page/213509

Надежда на светлое будущее 

© Любовь и голуби / Мосфильм

Персонажи любимых советских фильмов — это люди, оказавшиеся в непростых жизненных обстоятельствах, но не
потерявшие способности любить, дружить и быть честным с самим с собой. Кому-то эти образы могут показаться
слишком наивными и чудаковатыми, но зато подлинными и ясными.

Вместе с тонким юмором, высококлассной игрой актеров зрители получают еще кое-что важное — надежду рано или
поздно обрести личное счастье: встретить своего Гошу в электричке, уйти от условных «не тех» Гали и Ипполита,
помириться с близким человеком, утерев нос ненавистной Раисе Захаровне.

Можно ли сегодня повторить успех советских фильмов? 

© Елки новые / BAZELEVS, © Ирония судьбы, или С легким паром! / Мосфильм

Сегодня жанр доброго отечественного кино вновь пытаются возродить: телевидение захлестнула волна новогодних
комедий и ремейков советских фильмов. Однако зрители не питают к ним особого интереса: посмотрели разок — и уже
забыли. Возможно, этим картинам не хватает художественности: все больше экранного времени отдается продакт-
плейсменту — приему скрытой рекламы, когда коммерческий продукт упоминается героями, мелькает в кадре. А может
быть, изменился и сам зритель, из-за чего наивные киногерои кажутся ему фальшивыми и приторными.

Как бы то ни было, отечественный кинематограф прошлых лет оставил нам по-настоящему народные хиты, которые мы
любим до сих пор.

Как по-вашему, в чем главное отличие советского кино от современного? Как думаете, смогут ли нынешние режиссеры
снять фильмы, которые будут так же горячо любимы зрителями?

https://www.adme.ru/tvorchestvo-kino/pochemu-my-lyubim-starye-sovetskie-filmy-i-mogut-li-sovremennye-blokbastery-povtorit-
ih-uspeh-2512082/

This page titled 4.7: Literature and Film – Reading text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by
Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.8: Literature and Film – Listening text
You will watch this video and answer questions about it. Take a screenshot of your summary page (if you don’t see it, click the star
once you are done with all the exercises and it will pop up) and upload it to the D2L dropbox to receive credit for your project
listening assignment.

This page titled 4.8: Literature and Film – Listening text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated
by Shannon Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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4.9: Science – Reading text
Article Table of Contents:

Введение
18. Почему у жирафа такая длинная шея?
17. Сколько лет может прожить человек?
16. Почему мотыльки скапливаются на свету?
15. Зачем мурлыкают кошки?
14. Почему зевота заразительна?
13. Как части тела “понимают”, что больше не нужно расти?
12. Откуда птицы знают, куда нужно лететь?
11. Почему плацебо всегда срабатывает?
10. Что находится на дне океана?
9. Можно ли путешествовать во времени?
8. Почему большинство людей – правши?
7. Почему мы зеваем?
6. Почему снятся сны?
5. Почему человек привык спать?
4. Из чего состоит Вселенная?
3. Из чего состоит черная дыра?
2. Откуда взялась гравитация?
1. Есть ли еще жизнь во Вселенной?

18 вопросов, на которые наука до сих пор не нашла ответов 
В таком быстро развивающемся мире кажется, что люди нашли ответы на абсолютно все вопросы. Мы привыкли к тому,
что если что-то нам и неизвестно, то уж наука точно все знает.

Но AdMe.ru собрал вопросы, ответы на которые наука не может дать уже много лет.

18. Почему у жирафа такая длинная шея? 

© depositphotos

Конечно, очень разумным будет ответ, что жирафу такая шея необходима, чтобы доставать высоко растущую еду. Но вот
ученые не спешат принимать эту версию как единственно правильную. Поэтому этот вопрос еще открыт, и официального
ответа на него нет.

17. Сколько лет может прожить человек? 

Как бы странно это ни звучало, но ученые и медики назвали старость болезнью. Она больше не воспринимается как само
собой разумеющийся этап жизни. И в данном случае нас должен больше волновать вопрос не о том, какой будет
продолжительность жизни, а о том, как оставаться здоровыми.
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16. Почему мотыльки скапливаются на свету? 

© depositphotos

Такое поведение насекомых – одно из самых привычных. И вряд ли кто-то из нас думал о том, что этому явлению нет
объяснения. Несмотря на то, что от света мотыльки умирают, они все равно летят на него. Одни объяснили это тем, что
насекомые летят под определенным углом к свету как к своему стимулу. Но другие с ними не согласны, потому что со
времен появления огня все мотыльки уже бы давно умерли. Так что истинную причину никто не может назвать.

15. Зачем мурлыкают кошки? 

Да-да, даже такое простое, на первый взгляд, явление, как мурлыканье кошек, ученые не могут объяснить. Животные
издают такие звуки в самые разные моменты: когда их кормят, когда они хотят есть, когда им страшно. Одно
предположение говорит о том, что это способствует заживлению костей и сухожилий. Но этот вариант совершенно не
отвечает на вопрос о том, почему кошки мурлыкают в самых разных ситуациях.

14. Почему зевота заразительна? 

© depositphotos

Мы начинаем зевать, когда видим другого зевающего человека. Ученые выяснили, что таким образом проявляется
способность сопереживать и образовывать эмоциональные связи с окружающими. А вот люди, страдающие шизофренией
и аутизмом, не ответят на зевоту другого человека. Но ученые не могут выяснить, почему именно через зевоту
устанавливается такая связь.
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13. Как части тела “понимают”, что больше не нужно расти? 

На данный момент известно, что рост клеток зависит от некоего сигнала, который приостанавливает рост белка. Но
ученым до сих пор неизвестно, что это за сигнал, как он формируется, по каким каналам идет и какие процессы еще
затрагивает.

12. Откуда птицы знают, куда нужно лететь? 

© depositphotos

Мы с раннего детства задаемся вопросом о том, каким образом перелетные птицы узнают, куда лететь на зимовку и куда
потом возвращаться. Единственное предположение, которое выдвигает наука на этот счет – это влияние магнитного поля
Земли. На данный момент этот вариант является единственным, но он не был принят в качестве правильного ответа на
этот вопрос.

11. Почему плацебо всегда срабатывает? 

Как известно, плацебо – вещество, которое не обладает лекарственными свойствами. При его употреблении все строится
на том, что человек искренне верит в лечебный эффект таблетки. Ученые до сих пор спорят о том, как работает плацебо и
насколько разумно принимать такое лекарство.

10. Что находится на дне океана? 

© depositphotos

Этот вопрос может показаться странным, но он имеет место быть. Ведь только 5 % дна океана изучено. Что находится на
остальных 95 %, не знает никто. И, похоже, ученые не спешат узнавать: по их словам, намного проще и быстрее добраться
до Луны, чем спуститься в самую глубокую часть океана.

9. Можно ли путешествовать во времени? 

По разным причинам, но все мы хоть раз задумывались о том, что было бы неплохо иметь машину времени. Но нам
казалось, что это невозможно. Чисто с технической точки зрения, наука говорит нам, что путешествие в будущее
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возможно. Только для этого нужно разогнать человека до невероятно большой скорости. Но вот путешествия в прошлое
все еще невозможны.

8. Почему большинство людей – правши? 

© depositphotos

Известно, что 9 из 10 человек окажутся правшами. Но уже целых 160 лет никто не может выяснить, почему у большинства
жителей планеты доминирующая рука – правая.

7. Почему мы зеваем? 

Да, многие говорят, что человек, как и другие позвоночные, зевает из-за недостатка кислорода в организме. Но эта версия
также не была утверждена официально. Поэтому ученые не могут объяснить это явление до конца.

6. Почему снятся сны? 

© depositphotos, © depositphotos, © depositphotos

Казалось бы, что уж появление снов должно как-то объясняться. Но и тут нет единого четкого ответа. Одни говорят, что с
нами могут быть нереализованные желания, а другие выступают за то, что сны являются просто нервными импульсами.

5. Почему человек привык спать? 

Уже с древних времен люди начали задаваться этим вопросом. Треть своей жизни мы проводим во сне, но никто пока не
смог объяснить, почему это происходит. Существует предположение, что сон необходим для работы памяти или для
способности к обучению.
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4. Из чего состоит Вселенная? 

© depositphotos

Здесь должно быть просто, ведь все состоит из атомов. Но как бы не так, ведь речь идет о Вселенной, где атомы – это лишь
5 % от всего состава. Об остальных 95 % ничего не известно. Поэтому эта часть Вселенной получила название “темная
материя”.

3. Из чего состоит черная дыра? 

Самые необычные составляющие нашей Вселенной также не изучены. Теория относительности и квантовая механика
заходят в тупик при вопросе о составе черной дыры. Поэтому никто не знает, будет ли когда-то изучен этот вопрос и
появится ли официальный ответ на него.

2. Откуда взялась гравитация? 

© depositphotos
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Наука задается этим вопросом уже многие годы. И стоит отметить, что это один из вопросов, ответ на который наука хочет
найти больше всего. Но здесь понятно пока только одно: вечная борьба классической физики и квантовой механики.

1. Есть ли еще жизнь во Вселенной? 

Скорее всего, да. Уже на данный момент ученые замечают признаки, которые могли бы зародить жизнь и на других
планетах. Исследования, которые начинаются сейчас и будут продолжаться в ближайшие десятилетия, могут оказаться
очень увлекательными. Ведь не исключено, что хотя бы на одной из 60 миллиардов планет во Вселенной будет обнаружена
жизнь.
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4.10: Science – Listening text
You will watch this video and answer questions about it. Take a screenshot of your summary page (if you don’t see it, click the star
once you are done with all the exercises and it will pop up) and upload it to the D2L dropbox to receive credit for your project
listening assignment.

This page titled 4.10: Science – Listening text is shared under a CC BY-NC-SA 4.0 license and was authored, remixed, and/or curated by Shannon
Donnally Quinn via source content that was edited to the style and standards of the LibreTexts platform.
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